
EVENTOS Y PRÓXIMAS ACTIVIDADES  SAN PEDRO DEL PINATAR

www.sanpedrodelpinatar.es 

CALENDAR OF EVENTS AND UPCOMING ACTIVITIES

Del 17 al 24 de octubre de 2025

OFICINA DE TURISMO 
Avda. Las Salinas, 55

30740 -San Pedro del Pinatar (Murcia)
Tel. 968 18 23 01

turismo@sanpedrodelpinatar.es
www.sanpedrodelpinatar.es

Facebook: Concejalía de Turismo-San Pedro del Pinatar
Instagram: Turismo San Pedro del Pinatar

https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/fiestas-de-interes-turistico-regional/virgen-del-carmen-san-pedro-del-pinatar/


PRÓXIMAS VISITAS GUIADAS GRATUITAS
FREE GUIDED TOURS IN SPANISH

Más información / More information: 
Oficina de Turismo Tel. 968 18 23 01

https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/actividades-y-eventos/visitas-guiadas-parque-
regional-salinas-de-san-pedro/ 

INSCRIPCIONES EN:
https://www.turismoregiondemurcia.es/es/visitas_guiadas/

 (El plazo de inscripción se abre aproximadamente 15 días antes de la fecha
de la visita)

REGISTRATION AT:
https://www.turismoregiondemurcia.es/es/visitas_guiadas/

 (Registration opens approximately 15 days before the date of the visit).

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Fecha /Date:
Domingo 19 de

octubre de 2025
Horario / Time: 

de 10:00 a 13:00 h

Free guided
tour in Spanish
on Sendero de

Coterillo

Fecha /Date:
Domingo 26 de
octubre de 2025
Horario / Time: 

de 17:00 a 19:00 h

Birdwatching
route in Spanish

Fecha /Date:  Domingo 9
de noviembre de 2025

Horario / Time: 
de 11:00 a 13:00 h

Free guided
tour in

Spanish
specially for
children and

families
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 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR PROGRAMACIÓN TEATRO MUNICIPAL

 “GELI ALBALADEJO”
MUNICIPAL THEATRE PROGRAMME

XI EDICIÓN DE LA MUESTRA NACIONAL DE TEATRO AFICIONADO 
Fecha: del 17 al 19 de octubre
Lugar: Casa de Cultura (C/ Alcalde Julio Albaladejo, 16)
Hora: a partir de las 19:00 horas
Tras la valoración del jurado entre las propuestas recibidas, las obras seleccionadas para la
fase final competitiva son:
Viernes 17– 𝐴𝑡𝑟𝑎𝑐𝑜 𝑎 𝑙𝑎𝑠 𝑡𝑟𝑒𝑠, compañía Todo sobre Eva (Elche)
Sábado 18– 𝐿𝑜𝑐𝑎𝑠, compañía Aladroque Teatro (Cartagena)
Domingo 19– 𝑉𝑖𝑡𝑎𝑙𝑖𝑐𝑖𝑜𝑠, compañía Teatro del Matadero (Murcia)
La ceremonia de 𝙘𝙡𝙖𝙪𝙨𝙪𝙧𝙖 𝙮 𝙚𝙣𝙩𝙧𝙚𝙜𝙖 𝙙𝙚 𝙥𝙧𝙚𝙢𝙞𝙤𝙨 tendrá lugar el viernes 7 de noviembre, a las
19:00 horas, en el Teatro Geli Albaladejo. El acto comenzará con la representación de 𝐹𝑟𝑒𝑠𝑎
Á𝑐𝑖𝑑𝑎, 𝑎 𝑐𝑎𝑟𝑔𝑜 𝑑𝑒 𝐿𝑎 𝐵𝑎𝑟𝑟𝑎𝑐𝑎 𝑑𝑒 𝐹𝑒𝑑𝑒𝑟𝑖𝑐𝑜.

Entrada gratuita, CON INVITACIÓN hasta completar aforo. 
Las invitaciones se recogen en la Casa de Cultura /Biblioteca San Pedro del Pinatar (C/
Alcalde Julio Albaladejo, 16).

11th EDITION OF THE NATIONAL AMATEUR THEATRE FESTIVAL OF SAN PEDRO DEL PINATAR
Date: 17th to 19th October
Place: Casa de Cultura (C/ Alcalde Julio Albaladejo, 16)
Time: from 7 p.m.
The ceremony for clausura y entrega de premios will take place on Friday, 7 November, at 7:00 p.m., at the Geli
Albaladejo Theatre.

Free admission, BY INVITATION only, until full capacity is reached.
Invitations can be picked up at the Casa de Cultura /Biblioteca San Pedro del Pinatar (C/ Alcalde Julio Albaladejo, 16).



 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

PRÓXIMAS ACTIVIDADES DEPORTIVAS
UPCOMING SPORTS ACTIVITIES

Internacional de Dragon Boat en homenaje a Jan
Collins, fundadora de la categoría BCS formada

por supervivientes del cáncer de mama.



 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Consultar programación en: www.sanpedrodelpinatar.es  en el apartado del teatro, donde además se encuentra la venta de
entradas, y toda la información de los espectáculos.

Venta de entradas on line/Online ticket sales: https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/

Venta de entradas física: Concejalía de Cultura (Edificio del Ayuntamiento en Plaza Luis Molina)
Biblioteca municipal (C/ Alcalde Julio Albaladejo, 16)

Oficina de Turismo (Edificio CIT, Avda. de las Salinas, 55)
 

PROGRAMACIÓN TEATRO MUNICIPAL
 “GELI ALBALADEJO”

MUNICIPAL THEATRE PROGRAMME

𝐍𝐮𝐞𝐯𝐚 𝐟𝐞𝐜𝐡𝐚 𝐩𝐚𝐫𝐚 𝐞𝐥 𝐞𝐬𝐩𝐞𝐜𝐭𝐚́𝐜𝐮𝐥𝐨 𝐟𝐥𝐚𝐦𝐞𝐧𝐜𝐨 𝐃𝐨𝐛𝐥𝐞 𝐃𝐮𝐞𝐧𝐝𝐞 𝐜𝐨𝐧 𝐑𝐚𝐟𝐚𝐞𝐥 𝐝𝐞 𝐔𝐭𝐫𝐞𝐫𝐚 𝐲 𝐅𝐚𝐫𝐫𝐮𝐪𝐮𝐢𝐭𝐨
𝐞𝐥 𝐩𝐫𝐨́𝐱𝐢𝐦𝐨 𝐝𝐨𝐦𝐢𝐧𝐠𝐨, 𝟐𝟔 𝐝𝐞 𝐨𝐜𝐭𝐮𝐛𝐫𝐞, a las 21:00 horas.
Tras el cambio de fecha, motivado por las inclemencias meteorológicas, 𝐥𝐚𝐬
𝐩𝐞𝐫𝐬𝐨𝐧𝐚𝐬 𝐪𝐮𝐞 𝐝𝐞𝐬𝐞𝐞𝐧 𝐚𝐬𝐢𝐬𝐭𝐢𝐫 𝐚𝐥 𝐞𝐯𝐞𝐧𝐭𝐨 𝐞𝐧 𝐬𝐮 𝐧𝐮𝐞𝐯𝐚 𝐟𝐞𝐜𝐡𝐚 𝐩𝐨𝐝𝐫𝐚́𝐧 𝐡𝐚𝐜𝐞𝐫𝐥𝐨 𝐜𝐨𝐧 𝐬𝐮 𝐞𝐧𝐭𝐫𝐚𝐝𝐚 𝐲𝐚
𝐚𝐝𝐪𝐮𝐢𝐫𝐢𝐝𝐚.

New date for the flamenco show ‘Doble Duende’ with Rafael Utrera and
Farruquito on Sunday 26 October at 9 pm.
Following the change of date due to inclement weather, those wishing to
attend the event on the new date may do so with their existing tickets.
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 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

PROGRAMACIÓN TEATRO MUNICIPAL
 “GELI ALBALADEJO”

MUNICIPAL THEATRE PROGRAMME

Consultar programación en: www.sanpedrodelpinatar.es  en el apartado del teatro, donde además se encuentra la venta de
entradas, y toda la información de los espectáculos.

Venta de entradas on line/Online ticket sales: https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/

Venta de entradas física: Concejalía de Cultura (Edificio del Ayuntamiento en Plaza Luis Molina)
Biblioteca municipal (C/ Alcalde Julio Albaladejo, 16)

Oficina de Turismo (Edificio CIT, Avda. de las Salinas, 55)
 

https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/


 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Venta de entradas:

Online en la web del ayuntamiento:
 https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/

*Las entradas para el espectáculo de Luis Piedrahita solo se pueden adquirir online en el siguiente
enlace: https://visualevents.compralaentrada.com/eventos/

*La clausura de la Muestra de Teatro Aficionado, el Concierto de Santa Cecilia y el Concierto de Navidad
son gratuitos, aunque es necesaria invitación, ya que el aforo del teatro es limitado. (Próximamente la
organización (Concejalía de Cultura) informará sobre el lugar de recogida de las invitaciones).

*Las entradas para la obra benéfica  Jack y las habichuelas mágicas organizadas por la Asociación de
Angloparlantes ADAPT estarán disponibles próximamente en los puntos de venta: Mail Pinatar-Seur
(Avda. Reyes Católicos), Bar Amigos (Avda. de las Salinas) y en el Whatsapp 656 36 10 98

*Las entradas para Mater Amantissima, The Opera Locos, Doble Duende Flamenco, Una Noche de
Swing, Don Juan Tenorio, La Casita de Chocolate y Evozlution también se pueden adquirir
presencialmente en:

Concejalía de Cultura (1ª planta - Ayuntamiento ) Plaza Luis Molina de lunes a viernes de 9 a 14 horas
Biblioteca municipal de San Pedro (C/ Alcalde Julio Albaladejo, 16) de lunes a viernes de 9 a 14 y de 16
a 21 h
Oficina de Turismo (Edificio CIT) Avda. de las Salinas, 55. De lunes a viernes de 09:00 a 14:00

horas. Sábado de 10:00 a 14:00 horas (*ampliación de horario desde marzo a septiembre: domingos de
10:00 a 14:00 horas).
Más información: Concejalía de Cultura  cultura@sanpedrodelpinatar.es  Tel. 968 18 06 00 extensión 1111

PROGRAMACIÓN TEATRO MUNICIPAL
 “GELI ALBALADEJO”

MUNICIPAL THEATRE PROGRAMME

Ticket sales:
Online on the council website:
 https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/

*Tickets for the Luis Piedrahita show can only be purchased online at the following link:
https://visualevents.compralaentrada.com/eventos/

*The closing ceremony of the Amateur Theatre Festival, the Santa Cecilia Concert and the Christmas
Concert are free of charge, although an invitation is required as the theatre has limited capacity. (The
organisers (Department of Culture) will soon announce where invitations can be collected).

*Tickets for the charity play Jack and the Beanstalk, organised by the ADAPT English-speaking
Association, will soon be available at the following points of sale: Mail Pinatar-Seur (Avda. Reyes Católicos),
Bar Amigos (Avda. de las Salinas) and on WhatsApp 656 36 10 98

*Tickets for Mater Amantissima, The Opera Locos, Doble Duende Flamenco, Una Noche de Swing, Don
Juan Tenorio, La Casita de Chocolate and Evozlution can also be purchased in person at:

Department of Culture (1st floor - Town Hall) Plaza Luis Molina, Monday to Friday from 9am to 2pm
San Pedro Municipal Library (C/ Alcalde Julio Albaladejo, 16) Monday to Friday from 9 a.m. to 2 p.m. and
from 4 p.m. to 9 p.m.
Tourist Office (CIT Building) Avda. de las Salinas, 55. Monday to Friday from 9 a.m. to 2 p.m.

Saturday from 10 a.m. to 2 p.m. (*extended hours from March to September: Sundays from 10 a.m. to 2
p.m.)
More information: Concejalía de Cultura cultura@sanpedrodelpinatar.es Tel. 968 18 06 00 extensión 1111



OTRAS ACTIVIDADES
 OTHER ACTIVITIES

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Segunda edición del desfile “San Pedro está de Moda”
Fecha: 25 de octubre
Hora: 18:00 horas 
Lugar: exterior del Museo municipal Palacio Barón e Benifayó.
Esta iniciativa se enmarca dentro de las actuaciones programadas por la Concejalía
de Comercio con el objetivo de visibilizar, dinamizar y poner en valor el pequeño
comercio local.
El desfile contará con la participación de comercios locales que mostrarán las
últimas tendencias en moda infantil, juvenil, casual, señora y de ceremonia, así como
una cuidada selección de complementos, arreglos florales y trabajos de peluquería y
estética.
Comercios participantes: Modas Mati, Cool-Kids Moda Infantil, Boutique Ilusión,
Dulces Latidos, Miguel Florista, Óptica Mediterraneo, El Vestidor de Mariam, Vintage
Estilistas y el Estanco de Paco, así como el apoyo de los profesionales y vecinos que
hacen posible esta cita, que se consolida como un referente para el comercio local.

Second edition of the
‘San Pedro está de Moda’
fashion show
Date: 25 October
Time: 5:30 p.m. 
Location: outside the
Palacio Barón e Benifayó
Municipal Museum.

The fashion show will
feature local businesses
showcasing the latest
trends in children's, youth,
casual, women's and
formal wear, as well as a
carefully selected range of
accessories, floral
arrangements and
hairdressing and beauty
treatments.



 PROGRAMA HALLOWEEN
HALLOWEEN ACTIVITIES

 

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

31 October HALLOWEEN
All activities will take place outside the Barón de Benifayó Palace Museum (C/
Orihuela)
5:00 p.m. Craft and face painting workshops 
6:00 p.m. Choreography with our mascot Mingo and his companion Explo
7:00 p.m. Sing-along games
7:00 p.m. Cotton candy and popcorn
9:00 p.m. Horror stories

From 8:30 p.m. to 11:30 p.m. The passage of terror ‘The whisper of the white lady’
Location: Palacio Barón de Benifayó Museum (C/ Orihuela)



 PROGRAMA HALLOWEEN
HALLOWEEN ACTIVITIES

 

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Un año cargado de planes junto a Mingo
OCTUBRE
Viernes, 31 de octubre a las 18:00 h "Mingoween"
Visita teatralizada en el interior del museo acompañados de uno de los
sirvientes que tuvo del Barón de Benifayó cuando habitada entres sus
paredes, Además Explo, nos enseñará divertidas y escalofriantes coreografías.
Lugar: Museo Barón de Benifayó (Avda. Orihuela)
Imprescindible que los menores vayan acompañados de un adulto.
No es necesaria inscripción previa.

OCTOBER
Friday, 31 October at 6:00 p.m. ‘Mingoween’
Dramatised tour inside the museum accompanied by one of the servants who worked for
the Baron of Benifayó when he lived within its walls. In addition, Explo will teach us fun and
spine-chilling choreographies.
Location: Baron of Benifayó Museum  (Avda. Orihuela)
Children must be accompanied by an adult.
No prior registration is required.



 AGENDA DE ACTIVIDADES  
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ACTIVIDADES CONCEJALIA DE JUVENTUD
YOUTH COUNCIL ACTIVITIES

The Youth Council is once again organising a trip to PortAventura for young people and families,
coinciding with Halloween celebrations.
 Dates: 8th and 9th November.
 Includes: coach transport, 4-star hotel in the park with breakfast, tickets to PortAventura and
Ferrari Land, and insurance. 
 Departure from the Leisure and Emerging Arts Centre.
 Registration open at: https://tinyurl.com/24ulmn7c 



 EXPOSICONES
 EXHIBITIONS

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Exposición de los ilustradores Juan Álvarez y Jorge G.  de 24 obras que giran en torno a las
pinturas universales a través de los personajes que les han acompañado durante estos
cuarenta años.
Exhibition by illustrators Juan Álvarez and Jorge G.  featuring 24 works that revolve around
universal paintings through the characters that have accompanied them over the last forty
years.



 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR  EXPOSICIONES

EXHIBITIONS
Exposición de maquetas de barcos de madera realizada por Manuel Soler "El Tobalo"
Hasta el 21 de noviembre de 2025.
Horario: De martes a sábado de 09:30 a 13:30 h. Domingo, lunes y festivos cerrado.  
(*Recomendable confirmar el horario por teléfono previamente) 
Más información: Tel. 606 120 842 museodelmarsanpedro@gmail.com 

Exhibition of wooden ship models
Until 21 November 2025
Opening hours: Tuesday to Saturday from 9:30 a.m. to 1:30 p.m. Closed on Sundays,
Mondays and public holidays.  (*We recommend confirming opening hours by telephone
in advance)
Further information: Tel. 606 120 842 museodelmarsanpedro@gmail.com

mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com


 AGENDA DE ACTIVIDADES  
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PROGRAMACIÓN CULTURAL MUSEO MUNICIPAL
 PALACIO BARÓN DE BENIFAYÓ 

 MUNICIPAL MUSEUM CULTURAL PROGRAMME

Más información / More information: Tel. 968 187 596 / 695 565 269
https://www.sanpedrodelpinatar.es/otono-de-arte-y-literatura-en-el-museo-baron-de-benifayo/
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PROGRAMACIÓN CULTURAL MUSEO MUNICIPAL PALACIO
BARÓN DE BENIFAYÓ 

 MUNICIPAL MUSEUM CULTURAL PROGRAMME

Más información / More information: Tel. 968 187 596 / 695 565 269
https://www.sanpedrodelpinatar.es/otono-de-arte-y-literatura-en-el-museo-baron-de-benifayo/



VISITAS GUIADAS A LA LONJA DE PESCADO 
GUIDED TOURS OF THE FISH MARKET   

Visitas guiadas a la Lonja de Pescado de San Pedro del Pinatar
Durante el recorrido, podrán ver las instalaciones musealizadas de la Cofradía de
Pescadores de San Pedro del Pinatar, así como otras áreas, como el muelle pesquero
o el secadero de redes. 
Recibirán explicaciones apoyadas con una serie de cuadros impresos de las
principales especies comerciales de la laguna del Mar Menor, otras especies
representativas como el caballito de mar y los principales artes de pesca utilizados. 
Podrán ver la subasta electrónica en directo, así como saber un poco más de la pesca
extractiva y de la idiosincrasia del pescador artesanal.

Horario: De lunes a viernes en dos horarios a las 10.30 y a las 12.30 horas
Duración:  75 minutos. 
Más información:  cofradiasanpedrodelpinatar@gmail.com 
Inscripciones: https://lonjaspinatar.com/visitas-guiadas/

Guided tours in Spanish of the Fish Market of
San Pedro del Pinatar
During the tour, you will be able to see the musealised
facilities of the Fishermen's Guild of San Pedro del
Pinatar, as well as other areas, such as the fishing dock or
the net drying room. 
They will receive explanations supported by a series of
printed pictures of the main commercial species of the
Mar Menor lagoon, other representative species such as
the seahorse and the main fishing gear used. 
You will be able to see the live electronic auction, as well
as learn a little more about extractive fishing and the
idiosyncrasies of the artisanal fisherman.

Timetable: Monday to Friday at two times, 10.30 a.m. and
12.30 p.m.
Duration: 75 minutes. 
More information:
cofradiasanpedrodelpinatar@gmail.com 
Registration: https://lonjaspinatar.com/visitas-guiadas/

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR
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PRÓXIMOS EVENTOS
UPCOMING EVENTS

BEER AND COCA COLA COLLECTIBLES EXCHANGE MEETING
Date: 22nd and 23rd November.
Location: Casino Cultural (Avda Emilio Castelar)
Hours: Saturday from 9:00 a.m. to 2:00 p.m. and from 5:00 p.m. to
8:00 p.m. Sunday from 10:00 a.m. to 2:00 p.m.
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PRÓXIMOS EVENTOS
UPCOMING EVENTS

Mineral Exhibition
Date: 22nd and 23rd November
Location: Casino Cultural (Avda. Emilio Castelar)
From 9:00 a.m. to 2:00 p.m.
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 OTRAS ACTIVIDADES
OTHER ACTIVITIES

 II CERTAMEN LITERARIO DE RELATO CORTO 
“DESCUBRE EL MAR MENOR”

Organiza: Museo del Mar (Cofradía de Pescadores de San Pedro del Pinatar)
Fecha de finalización: 1 de diciembre de 2025
Premio: Un fin de semana para dos personas en el Hotel Traíña y una comida en el restaurante Hogar del
Pescador.
El contenido de los trabajos será libre, si bien, el argumento, deberá tener algún tipo de vinculación con el
Mar Menor (turístico, cultural, histórico, gastronómico, etc.) en ningún caso político.
Cada trabajo debe tener una extensión mínima de dos folios y máxima de cinco, han de ser originales, e
inéditos. Deben ser enviados a museodelmarsanpedro@gmail.com
Para más información sobre las bases: museodelmarsanpedro@gmail.com Tel. 606 120 842

The Sea Museum belonging
to the San Pedro del Pinatar
Fishermen's Guild is holding
the 2nd ‘Discover the Mar
Menor’ short story literary
competition.

Organised by: Sea Museum
(San Pedro del Pinatar
Fishermen's Guild)
End date: 1 December 2025
Prize: A weekend for two at
the Hotel Traíña and a meal
at the Hogar del Pescador
restaurant.
The content of the entries is
open, although the plot must
have some connection with
the Mar Menor (tourism,
culture, history, gastronomy,
etc.) and must not be
political in nature.
Each entry must be a
minimum of two pages and a
maximum of five pages in
length, and must be original
and unpublished. Entries
should be sent to
museodelmarsanpedro@gm
ail.com
For more information about
the rules:
museodelmarsanpedro@gm
ail.com Tel. 606 120 842



 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

  ACTIVIDADES ESPACIOS NATURALES DE LA REGIÓN DE MURCIA
ACTIVITIES IN THE NATURAL AREAS OF THE REGION OF MURCIA

PHOTOGRAPHIC ROUTE
‘AUTUMN LIGHTS’

*Each participant must
bring their own camera.  

https://mail.google.com/mail/u/0/#inbox/FMfcgzQcqHTtMJvQQWBDkDjmchNNBfst?projector=1&messagePartId=0.1
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe_fAGoXTMseG66jOHmkVTaf8gEswBpDWTYwnZRJ0yieN1HUg/viewform


 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

  ACTIVIDADES PARQUE REGIONAL SALINAS Y ARENALES SAN PEDRO
ACTIVITIES IN THE SALINAS Y ARENALES SAN PEDRO REGIONAL PARK      

GUIDED BIKE TOUR
      (LANGUAGE: SPANISH)        

Mobile information point: 
At Christmas, good deeds

and good choices     

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc5M_S2gyooyEEIppeW70zxWo29G-BGSHWJbqVjM2HUVrmmXQ/closedform


OTRAS ACTIVIDADES
ADDITIONAL ACTIVITIES

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Programa de rutas saludables  organizado por la Asociación Española
Contra el Cáncer (AECC)
Fecha: cada martes
Hora: a partir de las 09:15 horas 
En este programa de rutas saludables participan un grupo de vecinos que se
reúnen para realizar ejercicio físico en el entorno del Mar Menor, con salida
desde el Parque del Mar Reyes de España, junto a la explanada de Lo Pagán.

Esta actividad se desarrolla hasta el mes de junio para promover una vida
activa como medio para prevenir enfermedades y crear una rutina de
ejercicio.

Healthy walking programme organised by the Spanish Association
Against Cancer (AECC)
Date: every Tuesday
Time: from 9.15 am
This healthy walking programme involves a group of local residents who meet
to exercise in the Mar Menor area, setting off from the Parque del Mar Reyes
de España, next to the Lo Pagán esplanade.

This activity runs until June to promote an active lifestyle as a means of
preventing disease and creating an exercise routine.



CURSOS FORMATIVOS DE LA UNIVERSIDAD POPULAR
TRAINING COURSES AT THE ADULT EDUCATION CENTRE

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

https://www.sanpedrodelpinatar.es/la-universidad-popular-lanza-30-cursos-con-novedades-en-japones-ia-y-nutricion/


CURSOS FORMATIVOS DE LA UNIVERSIDAD POPULAR
TRAINING COURSES AT THE ADULT EDUCATION CENTRE

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

The training programme for the 2025-2026 academic year is structured around the areas of
languages, IT and administrative management, healthcare, education, preparation for competitive
examinations, beauty therapy, vocational training, customer service and catering, and personal
development.
You can register for courses via the link sanpedroreservas.omesa.es or in person at the Popular
University council office. For further information, please call 968 18 06 00 ext. #1011 or send an
email to universidadpopular@sanpedrodelpinatar.es
More information: https://tinyurl.com/23recjsg  

La oferta formativa para el curso 2025-2026 se estructura en las áreas de idiomas, informática y
gestión administrativa, sanidad, educación, preparación de oposiciones, estética, formación
laboral, atención al cliente y restauración y desarrollo personal.
La prescripción a los cursos puede realizarse a través del enlace sanpedroreservas.omesa.es o de
manera presencial en la concejalía de Universidad Popular. Pueden obtener más información en
el teléfono 968 18 06 00 ext #1011 o en el correo electrónico
universidadpopular@sanpedrodelpinatar.es
Mas información: https://tinyurl.com/23recjsg  

https://www.sanpedrodelpinatar.es/la-universidad-popular-lanza-30-cursos-con-novedades-en-japones-ia-y-nutricion/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/la-universidad-popular-lanza-30-cursos-con-novedades-en-japones-ia-y-nutricion/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/la-universidad-popular-lanza-30-cursos-con-novedades-en-japones-ia-y-nutricion/


 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

2º jueves de cada mes.
Actividad gratuita
Lugar: Biblioteca San
Pedro del Pinatar (C/
Alcalde Julio Albaladejo,
16)
Inscripción: escaneando
código QR, desde el día
1 de cada mes.
Mas información: Tel
968 18 25 75  
biblioteca@sanpedrode
lpinatar.es

ACTIVIDADES BIBLIOTECA MUNICIPAL 
MUNICIPAL LIBRARY ACTIVITIES

2nd Thursday of each month. Free activity
Location: San Pedro del Pinatar Library (C/ Alcalde Julio Albaladejo, 16)
Registration: scan the QR code, starting on the 1st of each month. More information: Tel 968 18 25 75   
biblioteca@sanpedrodelpinatar.es

CONCURSO DE ESLÓGANES DE ANIMACIÓN A LA LECTURA para animar a la lectura en la
Comarca del Mar Menor. (Formado por las bibliotecas de la Comarca del Mar Menor: Torre Pacheco,
San Pedro del Pinatar, Los Alcázares y San Javier, y otros agentes culturales colaboradores).
Premios: Se establecen cuatro premios relacionados con eventos y experiencias relacionadas con
cada municipio convocante a través de sus bibliotecas.
Plazo: hasta el 21 de noviembre
Más información: https://concursoesloganeslecturaclmm.blogspot.com/2025/09/bases-del-concurso-de-
esloganes-de.html

READING PROMOTION SLOGAN CONTEST to encourage reading in the Mar Menor region. 
Prizes: Four prizes will be awarded for events and experiences related to each participating municipality
through their libraries.
Deadline: 21st November.
Information: https://concursoesloganeslecturaclmm.blogspot.com/2025/09/bases-del-concurso-de-esloganes-
de.html

CLUB DE LECTURA: Las próximas sesiones serán el 31 de
Octubre, 28 de Noviembre y 19 de Diciembre a las 18:00h.
El libro elegido para el 31 de Octubre es "Las sumas y los
restos" de Ana Pérez Cañamares

CLUB READING: The next sessions will be on 31 October, 28
November and 19 December at 6 p.m.
The book chosen for 31 October is Las sumas y los restos (The
Sums and the Remains) by Ana Pérez Cañamares.

https://www.facebook.com/bibliotecamunicipalsanpedrodelpinatar/
https://concursoesloganeslecturaclmm.blogspot.com/2025/09/bases-del-concurso-de-esloganes-de.html
https://concursoesloganeslecturaclmm.blogspot.com/
https://concursoesloganeslecturaclmm.blogspot.com/
https://concursoesloganeslecturaclmm.blogspot.com/


 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

BONO TURISTICO TURISMO REGIÓN DE MURCIA
MURCIA REGION TOURISM VOUCHER

¿Quieres un descuento del 50% en tu viaje?
El Bono turístico de la Región de Murcia es una ayuda directa que cubre el 50%
del coste de los servicios subvencionables del viaje, con un máximo de 250 € IVA
incluido. 
Los servicios mínimos a contratar corresponden a una estancia mínima de dos
noches consecutivas en el mismo alojamiento inscrito en el Registro de
Empresas Turísticas de la Región de Murcia en las siguientes tipologías:
establecimientos hoteleros, apartamentos turísticos, campings, casas rurales,
hospederías rurales y albergues.
Plazo de solicitud:  hasta el 31 de mayo de 2026

Los Bonos se adquieren de forma gratuita a través de este link.
https://bonoturismomurcia.tragsa.es/registro.aspx

Más información: 
https://www.turismoregiondemurcia.es/es/bono_turistico/ 

Would you like a 50% discount on your trip?
The Murcia Region Tourist Voucher is a direct subsidy that covers 50% of the cost of eligible travel
services, up to a maximum of €250 including VAT. 
The minimum services to be contracted correspond to a minimum stay of two consecutive nights in
the same accommodation registered in the Murcia Region Tourist Companies Register in the following
categories: hotels, tourist apartments, campsites, rural houses, rural guesthouses and hostels.
Application deadline:  until 31 May 2026.

The vouchers can be obtained free of charge via this link.
https://bonoturismomurcia.tragsa.es/registro.aspx

Further information: 
https://www.turismoregiondemurcia.es/es/bono_turistico/ 

https://bonoturismomurcia.tragsa.es/registro.aspx


 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Venta de entradas/Ticket sales: https://lahiguera.compralaentrada.com/

PROGRAMACIÓN DE LA COMPAÑIA DE TEATRO
THEATRE COMPANY PROGRAMME

 “LA HIGUERA DE LA POCA VERGÜENZA”

https://lahigueradelapocaverguenza.es/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/


 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Venta de entradas/Ticket sales: https://lahiguera.compralaentrada.com/

PROGRAMACIÓN DE LA COMPAÑIA DE TEATRO
THEATRE COMPANY PROGRAMME

 “LA HIGUERA DE LA POCA VERGÜENZA”

https://lahigueradelapocaverguenza.es/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/


MERCADOS ARTESANALES Y
SEMANALES 

CRAFT MARKETS AND WEEKLY STREET
MARKETS  

MERCADILLOS SEMANALES 
(Fruta, verdura, embutidos, ropa, calzado, etc.) 
Lunes en San Pedro (detrás del Ayuntamiento, C/Víctor
Pradera, C/ Libertad y alrededores...)
Martes en El Mojón (solo julio y agosto (C/ Costa Azahar)
Jueves en Lo Pagán (Avda. Salzillo)

WEEKLY STREET MARKETS
(Fruits, vegetables, sausages, clothes, footwear, etc.)
Mondays in San Pedro (behind the Town Hall, C/Víctor
Pradera, C/ Libertad and surroundings...)
Tuesdays in El Mojón (July and August only (C/ Costa
Azahar)
Thursday in Lo Pagán (Avda. Salzillo)

MERCADO ARTESANAL “LA SAL”
Segundo domingo de cada mes
Organizado por la Asociacion Arte-Sano 
PRÓXIMO MERCADO:  9 de noviembre
Lugar: Parque del Mar Reyes de España (junto a
Explanada de Lo Pagán)
Horario: de 10:00 a 14:00 horas
Puestos artesanos donde el visitante podrá encontrar
creatividad y tradición en piezas artesanales con una
variada muestra de bisutería, bolsos, cosmética natural,
cuero, cerámica, madera o esparto, entre otros
productos.

LA SAL’ HANDICRAFT MARKET
Second Sunday of every month
Organised by: Asociacion Arte-Sano 
NEXT MARKET: Craft market 9th of November
Place: Parque del Mar Reyes de España (next to
Explanada de Lo Pagán).
Opening hours: 10:00 to 14:00 hours
The market includes craft stalls where visitors can find
a wide variety of jewellery, bags, natural cosmetics,
leather, ceramics, sausages, sweets, wood and esparto
grass, among other products.

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

https://www.facebook.com/asociacionartesano?__cft__[0]=AZXavyhe1YVxjVTWH3TVcgbMd6bYeYupHILuZ49SboydNqIidW8oFvt6v5v7jy7XGfxxZcR0V15p-X0VXLewCF0EFVV3nozBTADG0OS8TRxrLfwIUeMIBrmUK4cWV1YtM5YeLU1-gNVP0dvEW26AFwBmgk2tOAWZvj7YwEfbX5tfcNFpRfk_oksTPVV1zacHcEA&__tn__=-]K-R
https://www.facebook.com/asociacionartesano?__cft__[0]=AZXavyhe1YVxjVTWH3TVcgbMd6bYeYupHILuZ49SboydNqIidW8oFvt6v5v7jy7XGfxxZcR0V15p-X0VXLewCF0EFVV3nozBTADG0OS8TRxrLfwIUeMIBrmUK4cWV1YtM5YeLU1-gNVP0dvEW26AFwBmgk2tOAWZvj7YwEfbX5tfcNFpRfk_oksTPVV1zacHcEA&__tn__=-]K-R


EXCURSIONES MARITIMAS 
BOAT TRIPS

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

Salidas desde Lo PAGÁN a la Isla Grosa  e islas del Mar Menor:
Viernes a las 11:00 Isla Grosa (Mar Mediterráneo)
Viernes a las 17:00 h Islas del Mar Menor
Más información Tel. 696 440 909
https://www.crucerosmarmenor.com/
Salidas desde los Alcázares: jueves y sábados
 Isla Grosa 11:00h. 
 5 Islas del Mar Menor: 17:00h.
*Recomendable confirmar horarios por teléfono previamente. Las
excursiones, eventos, horarios, rutas y puntos de partida pueden ser
modificadas o canceladas por la empresa en cualquier momento por
causas justificadas ajenas a la empresa o pueden ser anuladas por el mal
tiempo.

Departures from Lo PAGÁN to Isla Grosa  and the Mar Menor islands:
Friday at 11:00 Isla Grosa (Mediterranean Sea)
Friday at 17:00 Mar Menor islands
More information Tel. 696 440 909
https://www.crucerosmarmenor.com/
Departures from Los Alcázares: Thursdays and Saturdays
 Isla Grosa 11:00 a.m. 
 5 Mar Menor Islands: 5:00 p.m.

*It is advisable to confirm timetables by telephone in advance. Excursions, events,
timetables, routes and departure points may be modified or cancelled by the
company at any time for justified reasons beyond the company's control or they
may be cancelled due to bad weather.



CONCEJALÍA DE PARTICIPACIÓN CIUDADANA
DEPARTMENT OF CITIZEN PARTICIPATION

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

El presupuesto municipal del ejercicio 2026
del Ayuntamiento de San Pedro del Pinatar,
se elaborará teniendo en cuenta las
aportaciones de los vecinos por noveno año
consecutivo.

Lo que significa que el vecindario
pinatarense empadronado en el municipio
a partir de los 16 años de edad, podrá
formar parte en la decisión de en qué se
gasta anualmente un total de 100.000 € del
presupuesto municipal.

El plazo para presentar propuestas se cierra
este domingo, 26 de octubre de 2025. 
Toda la información y presentación de
propuestas: https://short-url.org/1hE93

The municipal budget for the 2026
financial year of the San Pedro del
Pinatar Town Council will be drawn
up taking into account the
contributions of residents for the
ninth consecutive year.

This means that residents of Pinatar
aged 16 and over who are registered
in the municipality will be able to
take part in deciding how a total of
€100,000 of the municipal budget
is spent each year.

The deadline for submitting
proposals is this Sunday, 26 October
2025.
All information and submission of
proposals: https://short-
url.org/1hE93

https://www.sanpedrodelpinatar.es/presupuestos-participativos-2026/?fbclid=IwY2xjawNe7m5leHRuA2FlbQIxMAABHpI-80mmf8CMHULgCec4eYANk05m4tvqt5d9IGHH67IIXEpwbG8Pzm9hy3D6_aem_-9tUXwFl0vC2du_ZMSi2zg


ACTIVIDADES DEPORTIVAS
SPORTS ACTIVITIES

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

El curso 2025-2026 la concejalía de Deportes ofrece plazas en más de una veintena de modalidades deportivas
para niños a partir de 3 años, además de opciones para adultos.
Más información: https://tinyurl.com/25lyyh6k

For the 2025-2026 season, the Sports Department is offering places in more than twenty sports for children
aged 3 and above, as well as options for adults.
More information: https://tinyurl.com/25lyyh6k
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ACTIVIDADES DEPORTIVAS
SPORTS ACTIVITIES
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For the 2025-2026 season, the Sports Department is offering places in more than twenty sports for children
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MUSEOS, RUTAS, CICLOTURISMO....
MUSEUMS, ROUTES, CYCLE TOURING,...

CENTRO DE VISITANTES “LAS SALINAS”
ENVIRONMENTAL INFORMATION CENTRE OF THE SALINAS DE SAN PEDRO
REGIONAL PARK

De la mano de sus experimentados informadores/as, podrás
conocer los valores naturales, culturales y sociales del P.R.
Salinas y Arenales de San Pedro. Dirección/ Address: Avda. del
Puerto, nº 317-321
Mas información: Tel. 968 178 139   Email:  infosanpedro@carm
Puedes obtener mas información sobre este espacio natural en:  
https://murcianatural.carm.es/
Consultar horarios: https://short-link.me/PTiORUTAS AUTOGUIADAS POR SAN PEDRO DEL PINATAR/SELF-GUIDED ROUTES 

Self-guided routes so that you can get to know our town
You can download this brochure at: https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-electronica-
de-turismo/
Te proponemos varias rutas autoguiadas para que conozcas nuestra localidad.
En los QR que verás en los principales recursos turísticos del municipio podrás descargar un vídeo y
un itinerario en Google Maps. 
Puedes descargar este folleto en: https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-electronica-
de-turismo/

COLECCIÓN MUSEO DEL MAR /FISHERMEN'S GUILD COLLECTION-MUSEUM
Alberga colecciones de caracolas marinas, maquetas de barcos y artes de pesca; fotografías, nudos marineros, etc. 
Dirección: C/ Lorenzo Morales, 1 (edificio Hogar del Pescador, 1ª planta sin ascensor).
Horario habitual: (*Recomendable confirmar el horario por teléfono previamente) 
De martes a sábado de 09:30 a 13:30 h. Domingo, lunes y festivos cerrado. 
Tel. 606 120 842  museodelmarsanpedro@gmail.com 

MUSEO MUNICIPAL PALACIO BARÓN DE BENIFAYÓ / MUNICIPAL
MUSEUM
Edificio del siglo XIX que alberga salas dedicadas a la arqueología y etnografía así como diversas
colecciones: juguetes antiguos y material cinematográfico y sala de exposiciones temporales.
Dirección: Avda. de Orihuela s/n   
HORARIO VERANO de mañana: martes a sábado de 10:00 a 14:00 h., Horario de tarde: martes y
jueves de 18:00 a  20:00 horas. Domingo. lunes y festivos cerrado. HORARIO SEMANA SANTA: Lunes
cerrado. Martes de 10:00 a 14:00 h. y de 17:00 a 19:00 h. Miércoles y Jueves Santo de 10:00 a 14:00 h.
Viernes Santo cerrado. Sábado de 10:00 a 14:00 h. y Domingo Santo cerrado.
Más información: 968 187 596 / 695 265 269 

CICLOTURISMO/ DESTINO CYCLING FRIENDLY
10 cycling routes with different levels and modalities to visit the municipality
and the surrounding area. You can download the PDF brochure at:
https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-electronica-de-turismo/

Te proponemos 10 rutas con diferentes niveles y modalidades para visitar el
municipio y los alrededores sobre dos ruedas.  Puedes descargar el folleto en
PDF en: https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-electronica-de-
turismo/  o solicitarlo en la Oficina de Turismo. 

Una colección de motos clásicas desde la década de los 40 hasta los 80
de diversas marcas  y una exposición de objetos de la marca Coca-Cola
que su propietario ha ido colecccionando a lo largo de décadas. 
Para concertar visitas/To make an appointment for a visit : 
Tel. 695 083 212   
Dirección Colección Motos: Calle Norte, 8
Dirección Colección Coca-Cola: C/ Batalla del Salado, 3
Mas información: (20+) Colección de Motos Clásicas Emiliano Escudero
Cano | Facebook 

COLECCIÓN DE MOTOS CLÁSICAS Y OBJETOS DE LA MARCA COCA-COLA EMILIANO ESCUDERO/ 
COLLECTION OF CLASSIC MOTORBIKES AND COCA-COLA BRANDED ITEMS

 AGENDA DE ACTIVIDADES  
SAN PEDRO DEL PINATAR

https://www.facebook.com/people/Museo-Bar%C3%B3n-de-Benifay%C3%B3/100064439479304/
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RUTAS, CICLOTURISMO, ACTIVIDADES NÁUTICAS...
 ROUTES, CYCLE TOURING, NAUTICAL ACTIVITIES...

EXPERIENCIAS MARINERAS TURISMO MARINERO /MARITIME EXPERIENCES
Experiencias marineras (chárter de pesca, turismo ambiental, buceo, rutas, gastronomía,
etc.), alquiler de barcos...
(fishing charters, environmental tourism, diving, routes, gastronomy, etc.), boat rentals...
Tel. 609485915
https://www.turismomarineromurcia.com
info@turismomarineromurcia.com

SEA WORLD ADVENTURE
Excursiones en moto de agua por el Mar Menor y Mar Mediterráneo. Empresa de Turismo Activo,
Escuela de Vela y Escuela de Motonáutica. Travesias en kayac, paddel surf...
Jet ski excursions in the Mar Menor and the Mediterranean Sea. Active Tourism Company, Sailing
School and Jet Ski School. Kayak trips, paddle surfing...
Lugar/Place: Playa de La Mota.
Tel. 649 918 950  https://www.facebook.com/seaworldaventure   
seaworldactividadesnauticas@gmail.com

EUROVELO 
EuroVelo is a network of 17 long-distance cycle routes.
EuroVelo es una red de 17 rutas ciclistas de larga distancia. El trazado de la
ruta EuroVelo 8 - Ruta Mediterránea a su paso por la Región de Murcia te
permitirá descubrir una amplia variedad de carreteras, senderos, carriles bici
o puertos de montaña para disfrutar del ciclismo. 
 Mas información:  https://www.murciaturistica.es/es/etapa_19/
https://www.murciaturistica.es/es/etapa_20/

CENTRO DE ACTIVIDADES NÁUTICAS /WATER SPORTS CENTRE
Canoa, paddle surf, vela, etc. 
Canoeing, paddle surfing, sailing,
Lugar/Place: Playa de La Puntica.
Más información: Tel 658 503 253

FML CLUB DE NAVEGACIÓN /NAVIGATION
Sailing Club
Puerto Deportivo Marina de las Salinas Tel. (+34) 638 612 376 / (+34) 655 907 957
https://flmclubdenavegacion.com/hola@flmclubdenavegacion.com

Activities, concerts, exhibitions, guided tours, traditional markets, etc. throughout the
Region of Murcia.
En la Agenda de la web oficial de Turismo Región de Murcia puedes consultar
actividades, eventos, conciertos, exposiciones, visitas guiadas, mercadillos
tradicionales, etc. de toda la Región de Murcia: www.turismoregiondemurcia.es

ACTIVIDADES EN LA REGIÓN DE MURCIA / ACTIVITIES IN THE REGION OF MURCIA

ADVENTURE JET SKI
Excursiones y alquiler de motos de agua
(Excursions and jet ski hire)
Puerto  Marina de las Salinas (San Pedro del Pinatar)
Tel. 681 908 324
Web: https://adventurejetski.es/   E-mail: info@adventurejetski.es 

MOONDIVE SCUBA DIVING
Cursos de iniciación, buceo avanzado, buceo técnico, snorkel, etc.
Introductory courses, advanced diving, technical diving, snorkelling, etc.
Puerto Deportivo Marina de las Salinas Tel. (+34) 635 42 35 89
www.moondivecenter.com 
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OTRAS INFORMACIONES  DE INTERÉS
OTHER INFORMATION OF INTEREST

TELÉFONOS DE INTERÉS /TELEPHONES OF INTEREST
Information with telephone numbers of interest in the municipality: municipal services, hospital,
transport, pharmacies, police, markets, etc
En el siguiente enlace puedes descargar la guía de servicios de San Pedro del Pinatar, donde
encontrará información con los teléfonos de interés del municipio: servicios municipales, hospital,
transportes, farmacias, policía, mercados, etc., así como otros folletos de interés.
https://www.sanpedrodelpinatar.es/wp-content/uploads/2025/05/Telefonos-de-interes.pdf 

INFORMACIÓN SANITARIA EN LA REGIÓN DE MURCIA / HEALTH INFORMATION
This website is the health portal of the Region of Murcia where you will find information about health and
healthcare in the Region of Murcia.
La web www.murciasalud.es es el portal sanitario de la Región de Murcia donde encontrarás información
sobre la salud y la sanidad en la Región de Murcia, como por ejemplo los resultados de los muestreos de las
aguas de baño en las playas de la Región de Murcia: 
https://bit.ly/3t45wpR 

INFORMACIÓN SOBRE DATOS METEOROLÓGICOS, ESTADO DE LAS PLAYAS,
ORDENANZA DE PLAYAS Y CONTROL SANITARIO DE LAS ZONAS DE BAÑO
INFORMATION ON WEATHER DATA, BEACH CONDITIONS, BEACH REGULATIONS AND SANITARY
CONTROL OF BATHING AREAS.
On the website of the Spanish Meteorological Agency www.aemet.es you can obtain information about the
weather and beaches in our town. And the state of the beaches at: AEMET San pedro del Pinatar
https://bit.ly/3anVuJz
If you wish to have access to the sanitary control data of the bathing areas published by the Regional Ministry of
Health of the Region of Murcia: https://bit.ly/3yhcHAl
The Ordinance for the use and enjoyment of the beaches of San Pedro del Pinatar can be consulted at: (Borm, nº
147, Miércoles, 28 de junio de 2017) en https://www.borm.es/#/home/anuncio/28-06-2017/4704
En la página web de la Agencia Estatal de Meteorología www.aemet.es puede obtener información sobre el tiempo
en nuestro municipio: AEMET San Pedro del Pinatar https://bit.ly/3tg6jUs   Y del estado de las playas en: AEMET San
pedro del Pinatar https://bit.ly/3anVuJz
Si desean tener acceso a los datos del control sanitario de las zonas de baño publicados por la Consejería de Salud
de la Región de Murcia: https://bit.ly/3yhcHAl
La Ordenanza de uso y disfrute de las playas de San Pedro del Pinatar se puede consultar en:
(Borm, nº 147, Miércoles, 28 de junio de 2017) en https://www.borm.es/#/home/anuncio/28-06-2017/4704

NÚMERO ÚNICO DE EMERGENCIAS: 112
EMERGENCY NUMBER: 112
Free telephone number to request, in cases of urgent need, the assistance of
the public health, fire fighting and rescue services and public safety (police).
Teléfono gratuito para pedir, en casos de urgente necesidad, la asistencia de los
servicios públicos que se requieran en servicio de urgencia sanitaria, de
extinción de incendios y salvamento, de seguridad ciudadana y de Protección
Civil, cualquiera que sea la Administración pública de la que dependan.

Dirección General del Mar Menor: Competencias en el estudio, planificación, ejecución y desarrollo de
actuaciones en el Mar Menor, relacionadas con la protección, regeneración ambiental y mejora de sus
espacios (entre otros: trabajos de limpieza y retirada de biomasa, seguimiento de poblaciones de
medusas, monitorización de parámetros ambientales, estudio de la calidad de las aguas de baño,
muestreos de flora y fauna marina, etc.). 
Para sugerencias, comentarios y quejas deben dirigirse a: Tel. 651 622 486, también puede descargar la
App Conecta Ambiental en: https://canalmarmenor.carm.es/comunicacion/app-moviles/
o dirigirse al email: info-canalmarmenor@carm.es
WebCam en directo/ Live WebCam: https://canalmarmenor.carm.es/monitorizacion/mar-menor-en-directo/

COMUNICAR INCIDENCIAS URBANAS/REPORT URBAN INCIDENTS
The Neighbourhood Observatory is made up of the Department of Urban Maintenance, Citizen Participation and
Accessibility; the local mayors and the residents of each of the neighbourhoods of San Pedro del Pinatar.
To report urban incidents and warn of any problems in streets, pavements, lighting, parks or street furniture, send
us an email to: barrios@sanpedrodelpinatar.es
 Or call us on tel. 625 555 461

El Observatorio de Barrios está compuesto por las Concejalías de Mantenimiento Urbano, Participación Ciudadana
y Accesibilidad; los alcaldes pedáneos y los vecinos de cada uno de los barrios de San Pedro del Pinatar.
Para comunicar incidencias urbanas y avisar de cualquier problema en calles, aceras, alumbrado, parques o
mobiliario urbano, escríbenos un correo a: barrios@sanpedrodelpinatar.es
O llamar al tel. 625 555 461

TELEFONO DE INFORMACIÓN AL CIUDADANO SOBRE EL ESTADO DE LAS AGUAS DEL MAR MENOR 
CITIZEN INFORMATION TELEPHONE NUMBER ON THE STATE OF THE WATERS OF THE MAR MENOR
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PARA ACCEDER A DISTINTOS TRAMITES CON LA ADMINISTRACIÓN PÚBLICA
TO ACCESS TO DIFFERENT PROCEDURES WITH THE PUBLIC ADMINISTRATION
Para realizar distintos trámites, puede acceder a la Sede Electrónica en la
web del ayuntamiento / To carry out different procedures, you can access
the Electronic Headquarters on the council's web site 
https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/

RECOGIDA DE MUEBLES, RESIDUOS VOLUMINOSOS Y PODAS (35L.) 
COLLECTION OF FURNITURE, BULKY WASTE AND PRUNING (35L.)
Servicio de recogida de mobiliario,  residuos voluminosos y podas que no excedan los 35 l.
Este servicio municipal es gratuito y para su correcta gestión hay que llamar con antelación al teléfono:
968 271 631 /  
673 491 613. /  Collection service for furniture, bulky waste and pruning that does not exceed 35 litres.
This municipal service is free of charge and for its correct management it is necessary to call in
advance to the telephone number: 968 271 631 /  673 491 613

La Red de Oficinas de Turismo de la Región de Murcia, de la que
forma parte la Oficina de Turismo de San Pedro, apuesta por un
destino más sostenible.
Solicita en la OIT los folletos de buenas practicas para utilizar y
ahorrar agua de manera responsable y reducir la huella de
carbono mientras disfrutas de tu estancia en San Pedro del
Pinatar, así como el Manual del Turista Responsable, disponibles
en español e inglés.
También puedes descargarlos en:
 https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/ 

The Network of Tourist Offices of the Region of Murcia, of which the San Pedro
Tourist Office forms part, is committed to a more sustainable destination.
Request the brochures of good practices to use and save water responsibly
and reduce your carbon footprint while enjoying your stay in San Pedro del
Pinatar, as well as the Responsible Tourist Manual in Spanish and English.
You can also download them at
https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/
If you wish, you can consult our Annual Report as well as the Quality and
Sustainability Policy of the Tourist Office at the following link:
https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/

 Si lo desean, pueden consultar nuestra Memoria de Sostenibilidad así como la Política de Calidad y
Sostenibilidad de la Oficina de Turismo en el siguiente enlace:
https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/
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Horario:
Centro de Iniciativas Turísticas (Avda. Las Salinas, 55): ABIERTO de Lunes a viernes de 09:00 a 14:00
horas. Sábado de 10:00 a 14:00 horas (*ampliación de horario desde marzo a septiembre: domingos
de 10:00 a 14:00 horas)  
Punto de Información Turística Villananitos, junto a Molino Quintín (C/ Campoamor):  CERRADO
(Abierto de julio a septiembre)
Punto de Información Turística Explanada de Lo Pagán: CERRADO (Abierto solo julio y agosto)
horas
Nota: Además de los festivos, el CIT estará cerrado los siguientes días en 2025: 23 de mayo Festividad de Santa
Rita, 30 de junio Festividad de San Pedro Apóstol, 16 de julio Festividad de la Virgen del Carmen, 24 de diciembre
Nochebuena y 31 de diciembre Nochevieja. 

La información obtenida en este documento es proporcionada por las propias empresas, organismos y departamentos.
La Concejalía de Turismo no se hace responsable de los cambios que pudieran producirse en los distintos horarios y actividades.
Si desea recibir vía email la “Agenda Semanal” con los eventos que tienen lugar en San Pedro del Pinatar, póngase en contacto con
nosotros a
través de turismo@sanpedrodelpinatar.es
También puede consultar la agenda semanal en: Facebook Concejalía de Turismo – San Pedro del Pinatar
Si NO desea recibir más comunicaciones con esta información, puede darse de BAJA mandando un email a
turismo@sanpedrodelpinatar.es
*The information obtained in this document is provided by the companies, agencies and departments themselves.
The Department of Tourism is not responsible for any changes that may occur in the different schedules and activities.
If you wish to receive by email the "Weekly Agenda" with the events taking place in San Pedro del Pinatar, please contact us at
turismo@sanpedrodelpinatar.es
You can also consult the weekly agenda at: Facebook Concejalía de Turismo – San Pedro del Pinatar
If you do NOT wish to receive any more communications with this information, you can UNSUBSCRIBE by sending an email to
turismo@sanpedrodelpinatar.es

OFICINA DE TURISMO
Avda. Las Salinas, 55

30740 -San Pedro del Pinatar (Murcia)
Tel. 968 18 23 01

turismo@sanpedrodelpinatar.es
www.sanpedrodelpinatar.es

Facebook: Concejalía de Turismo-San Pedro del Pinatar
Instagram: Turismo San Pedro del Pinatar

Opening hours:
Centro de Iniciativas Turísticas (Avda. Las Salinas, 55): OPEN Monday to Friday from 09:00 to 14:00
hours. Saturday from 10:00 to 14:00 hours (*extension of opening hours from March to September:
Sundays from 10:00 to 14:00 hours)   
Tourist Information Point Villananitos, next to Molino Quintín (C/ Campoamor): CLOSED (Open from
July to September from Monday to Sunday)
Tourist Information Point Explanada de Lo Pagán: CLOSED (Open only in July and August)
Note: In addition to public holidays, The Tourist Office (CIT) it will be closed on the following days in 2025: 23 May
Festivity of Santa Rita, 30 June Festivity of San Pedro Apóstol, 16 July Festivity of Virgen del Carmen, 24 December
Christmas Eve and 31 December New Year's Eve. 

ABIERTO / OPEN
Todo el año de lunes a viernes de

de 9:00 a 14:00 horas. Sábado 10:00 a 14:00 h
Domingo y festivos cerrado

 

CERRADO/CLOSED CERRADO/CLOSED
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